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[Central Perk. Sono tutti sul divano. Monica sta mangiando una torta.]

 

Monica: Mmh... questo torta è meravigliosa! 

Rachel: (notando che Monica sta mangiando la sua torta con eccessivo godimento) Cielo, affitta una camera. [N.d.T. per stare in compagnia della sua torta] 

Monica: Certo che affitterei una camera per questa torta. Le farei passare un bel quarto d'ora. 

Phoebe: Se dovessi scegliere, a cosa rinunceresti, al cibo o al sesso? 

Monica: (senza esitazione) Al sesso! 

Chandler: (fissandola) Seriamente, rispondi più in fretta! 

Monica: Oh, mi spiace tesoro, sai, ma quando lei ha detto "sesso" non stavo pensando al "sesso con te"! 

Chandler: (a Phoebe) È come un enorme abbraccio. 

Phoebe: Ross, e tu che ne pensi. A cosa rinunceresti, al sesso o al cibo? 

Ross: Al cibo. 

Phoebe: Ok, e invece... uhm... al sesso o ai dinosauri? 

Ross: Oh cielo. Questo è come la scelta di Sophie. 

Rachel: E tu cosa ne pensi, Joe? a cosa rinunceresti, al sesso o al cibo? 

Joey: Uhm... oh... non lo so, è troppo difficile. 

Rachel: No, devi sceglierne uno! 

Joey: Oh... al cibo. No, al sesso. Cibo! Sesso! Cibo! Se.. Non lo so! Buon Dio, non lo so, voglio ragazze nel piatto! 

  

Sigla iniziale

 

[Central Perk. Rachel e Phoebe stanno vedendo delle foto.]

  

Rachel: Ecco, guarda l'ultima foto di Emma. 

Phoebe: Oh, che carina! 

Rachel: Sì. 

Phoebe: Oh, lei sembra proprio una bambolina!! 

Rachel: Oh, no, no. Quella è una bambola. 

Phoebe: Oh, grazie al cielo, perché quella cosa è davvero orribile! (si gira a vedere fuori dalla finestra) Guarda, ecco Chandler (è in strada a parlare con una donna). 

Rachel: Oh. Chi è qulla bionda? È carina. 

Phoebe: Oh! Lui ha una relazione. 

Rachel: Lui non ha una relazione! 

Phoebe: Sai, io le capisco sempre queste cose. 

Rachel: No, non è vero! L'altra settimana pensavi che Ross cercasse di ucciderti! 

Phoebe: Beh, mi spiace, ma è difficile credere che qualcuno voglia raccontarti una storia tanto insulsa solo per il gusto di raccontarla! (guardando fuori) Guarda, c'è qualcosa tra loro. Guarda, sta entrando in auto con lei! 

Rachel: Oh, questo non significa niente. 

Phoebe: Oh già? Beh, guarda. (prende il cellulare) Ok, abbassa il becco. (si abbassano e Phoebe chiama Chandler) 

Chandler: (rispondendo al cellulare) Pronto? 

Phoebe: Oh, ciao Chandler. Sono Phoebe. Uhm... so che oggi Monica lavora, così mi domandavo se volevi venire a vedere un film con me e Rachel. 

Chandler: Oh, uhm... anch'io devo lavorare. Sì, sono inchiodato in ufficio tutto il giorno. 

Phoebe: (sorpresa) Oh, Beh, è un peccato che tu ti perda il film perché volevamo vedere, o "Bugiardo, bugiardo" o "Tradimenti", o... "Una relazione da ricordare". 

Chandler: Questi sono tutti vecchissimi. 

Phoebe: Ok, allora potrebbe essere, uhm... 

Rachel: (sussurrando) "Amico, dov'è la mia auto?" 

Phoebe: (a Rachel) Cosa? 

Rachel: Loro sono in macchina... 

Phoebe: (a Chandler) Okay, ci sentiamo dopo. Okay, ciao. 

Rachel: (sbuffando) Geez! 

Phoebe: Ok. Sbrigati. Dobbiamo trovare un taxi e seguirli. 

Rachel: Oh, già, ok. Lasciami solo afferrare i miei occhiali per la visione notturna e la pistola bloccante. 

Phoebe: (prendendo la borsa) Li ho io!

(Phoebe esce e Rachel le corre dietro) 

  

[Dai Bing. Entra Chandler.]

  

Chandler: Ciao! 

Monica: Ciao! Odori di profumo e sigarette. 

Chandler: Sono stato in auto con Nancy tutto il giorno. 

Monica: Nancy non fuma! 

Chandler: Beh, almeno il profumo non è mio, ringrazia per questo! 

Monica: Allora? Cosa ne pensi della casa? 

Chandler: È perfetta. Ha tutto quello che cercavamo. 

Monica: Davvero? Allora lo stupendo rivestimento in legno e il tetto decorato e le finestre ad abbaino nell'attico? 

Chandler: E le fantasie volanti e le zip zap ? [N.d.T. Chandler si inventa le parole wharms e zorps] (pausa) Di cosa stai parlando? 

Monica: Tu non vorresti un enorme giardino? 

Chandler: E un caminetto in camera. 

Monica: Nancy ha detto che questa è davvero sotto costo, perché l'uomo ha perso il suo lavoro e deve trasferirsi con la sua famiglia! 

Chandler: Questo ti sta portando un incantevole colorito! 

Monica: Allora? Credi che dovremmo prenderla? 

Chandler: Non lo so. Tu cosa ne pensi? 

Monica: Credo che dovremmo. 

Chandler: Anch'io. 

Monica: Questo è un enorme passo! 

Chandler: Lo so. 

Monica: Quanta voglia hai di fumare adesso? 

Chandler: Non capisco cosa vuoi dire, un gigante che parla di sigarette! Oh, comunque, Phoebe mi ha chiamato mentre ero in macchina con Nancy, quindi se ti chiede, io sono stato al lavoro tutto il giorno. 

Monica: Capito. Allora, quando glielo diremo? 

Chandler: Solo quando sarà sicuro al cento per cento. Perché allarmarli per nulla? 

Monica: Okay. Giusto, cielo come sarà difficile. 

Chandler: Lo so. Buooooona fortuna. 

  

[Da Joey. Tutti tranne Monica e Chandler.]

  

Ross: Non me lo vedo, Chandler che tradisce. 

Rachel: Ve lo sto dicendo ragazzi, li abbiamo seguiti in una casa in Westchester, sono entrati per 45 minuti e quando sono usciti sembravano belli felici! 

Joey: Chandler? 45 minute? Beh, qualcosa non quadra. Non riesco a credere che farebbe questo a Monica! 

Ross: Lo so, e con il bambino in arrivo. 

Phoebe: Allora, dovremmo dirlo a lei? 

Ross: Non lo so, Phoebe, se uno di noi vedesse Mike con un'altra donna, vorresti che te lo dicessimo? 

Phoebe: (alzandosi di scatto dalla poltrona e avviciandosi a Ross) Perché? Chi hai visto con lui? 

Ross: Nessuno. Sto dicendo se... 

(Phoebe lo afferra per un orecchio) 

Phoebe: DIMMI QUELLO CHE SAI! 

Ross: (gridando per il dolore) Non so niente! Mike è un bravo ragazzo, era un'ipotesi! 

Phoebe: Va bene. (lo lascia). Lui è un bravo ragazzo, non mi tradirebbe. 

Ross: Credimi, se lui si fosse visto con qualcuna, in nessun modo io... 

(Phoebe lo afferra di nuovo) 

Phoebe : CON CHI L'HAI VISTO? 

  

[Dai Bing. Monica]

 

(Monica sta pulendo un apirapolvere un altro aspirapolvere più piccolo. Entrano Phoebe, Rachel, Ross e Joey.) 

Rachel: Oh, guardatela, è così felice! 

Monica: (tenendo in mano l'aspirapolvere più piccolo) Se solo ce ne fosse uno più piccolo per pulire questo. 

Joey: Hey, Chandler è qui? 

Monica: No, è a prendere la cena, perché, cosa succede? 

Phoebe: Beh, ascolta, qualunque cosa succeda, noi siamo qui per te e ti vogliamo bene. 

Monica (incerta e preoccupata): Va bene... 

Ross: Pensiamo che Chandler possa avere una relazione. 

Monica: Cosa? 

Rachel: Phoebe ed io abbiamo visto Chandler con una bionda, oggi fuori in strada e li abbiamo seguiti in una casa in Westchester. 

Phoebe: Erano insieme. Ci dispiace tanto. 

Monica: Oh cielo! Oh cielo, è terribile! Cosa ne pensate della casa? 

(si guardano tutti confusi) 

Phoebe: Cosa? 

Joey: (avvicinandosi per confortarla) Monica, hai capito cosa abbiamo detto? 

Monica: Sì, certo... uhm, sono sconcertata, è ovvio... (con noncuranza) Pensate che il vicinato sia accogliente? 

(entra Chandler) 

Chandler: Ciao! 

Joey: (a Chandler) Brutto bastardo! 

Chandler: Sono io, o i benvenuti sono banditi? 

Monica: (a Chandler) Phoebe e Rachel ti hanno visto con Nancy oggi e... em... pensano che tu abbia una relazione. 

Rachel: Chi è Nancy? 

Ross: Cosa sta succedendo? 

Monica: Ok, ragazzi, è meglio che vi sediate, questa è una cosa importante. 

Chandler: Già. Non ho una relazione. Nancy è il nostro agente immobiliare. 

Joey: Lo sapevo che lui non poteva stare con una donna per 45 minuti!! 

Phoebe: Perché avete un agente immobiliare? 

Monica: Uhm, lei ci stava mostrando delle case fuori città. 

Joey: (senza parole) Cosa? 

Rachel: Dite sul serio? 

Monica: Quando è venuto fuori che avremo un bambino, Chandler ed io ne abbiamo parlato e abbiamo deciso che non volevamo crescere un bambino in città. 

Phoebe: Così vi trasferirete? 

Ross: Oh cielo. 

Joey: Non dovremmo fare una votazione su questo?! 

Rachel: Cosa c'è di sbagliato nel crescere un bambino in città? Io li cresco in città, Ross li cresce in città, Sarah Jessica Parker li cresce in città! 

Monica: Questo va bene per voi ragazzi, ma noi vogliamo un giardino e un'altalena... 

Chandler: ... e una strada dove i nostri figli possano girare in bicicletta e dove possa esserci un carretto dei gelati. 

Ross: (ironico) Allora volete comprare una casa negli anni 50? 

Phoebe: Avete pensato a cosa succederà? Non potete trasferirvi fuori città, cosa succede se volete del cibo cinese alle 5 del mattino? o un finto Rolex che si rompe appena piove o un ladro asiatico proprio fuori dalla porta? 

Ross: Sapete una cosa, se state cercando casa, va benissimo. 

Joey: No, no, non dategli retta! (mostrando il pugno a Ross) ti tiro questo! 

Ross: (a Joey) Va bene, perché la trovano fuori dal loro ambiente, okay (a Monica e Chandler), ma dovete capire, questo sarà l'unico posto dove vivrete.

(dopo una pausa) 

Chandler: In realtà abbiamo trovato una casa che ci piace. 

Ross: Cosa? 

Monica: È a circa un'ora da qui, abbiamo fatto un'offerta.

(Sono tutti senza parole.) 

Chandler: Scommetto che preferivate che io avessi una relazione, huh? 

  

TEMPO DOPO 

  

Ross: Avete fatto un'offerta per la casa? 

Monica: (sorridendo) È così bella. Davvero. Ha un grande giardino che conduce a un ruscello e ci sono dei vecchi alberi di acero... 

Phoebe: Cosa...? Ancora con la natura, cosa siete? Castori? 

Chandler: Lo so che è dura e ci dispiace tanto. 

Joey: È perché vengo sempre a bussare e a mangiare il vostro cibo? (si avvicina al frigo) perché posso smettere di farlo, (osserva il frigo) Davvero, davvero penso di riuscirci! 

Chandler: (si avvicina a Joey) Non è questa la ragione, Joe. 

(Si abbracciano, poi Joey prende qualcosa dal frigo e se la mette in bocca) 

Monica: Pensiamo che se la vedete, capirete. Quando voi ragazze ci siete state (indica Rachel e Phoebe) non vi è sembrata bellissima? 

Rachel: Sì lo è. 

Joey: Cosa diavolo stai facendo? 

Rachel: Beh, lo è, va bene? quando siamo state lì oggi, pensavo che: è incredibile che Chandler si stia facendo questa donna, ma CAVOLO questo è un bel posto dove vivere! 

Phoebe: Sì, ma anche questo. 

Ross: Se traslocherete, abbandonerete questa casa. Come potete lasciare questa casa? 

  

  

[Flashback : dall'episodio 1.01 - "The One Where Monica Gets a New Roommate - The Pilot" - Il matrimonio mancato]

  

Rachel (al telefono): Avanti papà, devi ascoltarmi. Il fatto è che per tutta la vita gli altri mi hanno sempre detto: "sei una scarpa! sei una scarpa, sei una scarpa!" Così oggi mi sono bloccata e ho detto: "e se non volessi essere una scarpa? Se volessi essere… una borsa? O… magari un cappello! Non sto dicendo che devi comprarmi un cappello, sto dicendo che sono un cappello! E’ una metafora, papà! 

Ross: Ecco l’origine dei suoi problemi! 

Rachel: Papà, si tratta della mia vita. Beh, probabilmente resterò qui con Monica. 

(Tutti guardano Monica) 

Monica: Allora abbiamo deciso che resterà qui con Monica! 

  

[Flashback : dall'episodio 1.18 - "The One With All the Poker" - Lezioni di poker]

 

(Ross torna dal bagno.) 

Ross: (a Rachel) Il tuo denaro è mio, Green. 

Rachel: La tua zip è aperta, Geller.

(Ross controlla, e si tira su la zip.) (Tempo dopo) 

Phoebe: Ragazzi, sapete cosa ho capito? 'Joker' è 'poker' con la 'J.' Coincidenza? 

Chandler: Hey, quella... quella è 'joincidenza' con una 'C'! 

  

[Flashback : dall'episodio 1.07 - "The One With The Blackout" - A lume di candela]

  

Phoebe: (alla finestra) Ehi, guardate, l’uomo nudo sta accendendo un sacco di candele.

(Guardano tutti dalla finestra, e poi hanno sussultano.) 

Rachel: Deve far male! 

  

[Flashback : dall'episodio 3.09 - "The One With All the Football" - La coppa Geller]

 

(I ragazzi stanno vedendo la TV, mentre le ragazze preparano il pranzo del Giorno del Ringraziamento) 

Phoebe: Hey, è anche il vostro Ringraziamento, sapete, invece di guardare football, potreste aiutare. 

I ragazzi: Potremmo. (ma non si muovono) 

Monica: Okay, Rachel, tu vuoi i marshmellows in cerchi concentrici. 

Rachel: No Mon, tu vuoi metterli in cerchi concentrici. Io voglio solo fare questo. (infila un marshmellow nel naso di Monica. Monica si tappa l’altra narice e soffia via il marshmellow.) 

Monica: Ogni anno. 

  

[Flashback : dall'episodio 5.08 - "The One With The Thanksgiving Flashbacks" - Giorni del Ringraziamento passati]

  

Joey: (uscendo dal bagno con la testa incastrata in un tacchino enorme.) S'è incastrata!!! 

Phoebe: (lo conduce in cucina) Attento. Gradino. Com'è che ce l'hai addosso? 

Joey: L'ho messa per spaventare Chandler!! 

Phoebe: Oh cielo! Monica andrà su tutte le furie! 

Joey: Qua dentro puzza terribilmente! 

Phoebe: Beh, è ovvio che puzza: hai la testa dentro il sedere di un tacchino.

(Sentono Monica che sta per aprire la porta. Così Phoebe gli spinge la testa sul tavolo per far sembrare come se il tacchino stesse semplicemente su un piatto e non incastrato sulla testa di Joey.) 

Monica: Hey, hai già imburrato il tacchino... (vede che c'è qualcuno nel tacchino.) Oh cielo, oh cielo! Chi è quello? 

Joey: (alzandosi) Sono Joey. 

  

[Flashback : dall'episodio 4.12 - "The One With The Embryos" - Gli embrioni]

  

Monica: Ci sono! Che ne dite di liberarvi del gallo, se vinciamo noi? 

Rachel: Oooohh, questo è interessante. 

Chandler: Se vincete, noi ci libereremo dei pennuti. 

Joey: (shockato) Dah!! (Chandler si gira verso di lui per calmarlo.) 

Chandler: Ma se vinciamo noi, ci prendiamo il vostro appartamento. 

Joey: Oooooh! 

Monica: D’accordo! 

TEMPO DOPO 

Ross: Qual era il soprannome di Monica quando faceva il portiere in una squadra di Hockey? 

Joey: Portiere cicciona. 

Ross: Esatto. Qual è il film che Rachel dice essere il suo preferito? 

Chandler: Le Relazioni Pericolose. 

Ross: Esatto. Qual è, invece, il suo vero film preferito? 

Joey: Week-end con il morto. 

Ross: Monica divide gli asciugamani in categorie. Quante ce ne sono?

(I due si consigliano) 

Joey: Quelle per tutti i giorni. 

Chandler: Quelle particolari. 

Joey: Quelle per gli ospiti. 

Chandler: Quelle per gli ospiti particolari. 

Ross: Due secondi... 

Joey: Uhh, 11! 

Ross: 11, incredibile, 11, esatto. (I ragazzi si congratulano.) 

Ross: (alle ragazze) Quanti anni aveva Chandler quando ha toccato il seno di una ragazza per la prima volta? 

Rachel: 14? 

Ross: No, 19. 

Chandler: (ironico) Grazie, amico. 

Ross: Joey, aveva un amico immaginario quand'era piccolo. Come si chiamava? 

Monica: Maurice. 

Ross: Giusto, e che lavoro faceva? 

Rachel: Il cowboy spaziale! 

Ross: Giusto! Che lavoro fa Chandler Bing?

(Le ragazze restano sconcertate) 

Rachel: Ow...Oh cavolo! 

Ross: 10 secondi, vi serve questa risposta, altrimenti perdete. 

Monica: Ha… ha a che fare con l'elaborazione dati. 

Rachel: Oh-oh-oh, è un elabora… un elaborazionista! 

Monica: Non esiste neanche quella parola! 

(Ross ferma l'orologio, il che significa che la partita è finita) 

Monica: NOOOOOOOOO!!!!! 

TEMPO DOPO
(Si apre la porta ed entrano Chandler e Joey cavalcando trionfanti un enorme cane di ceramica con le rotelle) 

Rachel: Sapete una cosa? Voi siete dei ragazzi meschini che… che si comportano in modo meschino! 

Joey: Hey, non prendertela con noi! Nessuno vi ha costrette ad alzare la posta! 

Rachel: Questo non è vero. Lei sì. Lei mi ha costretta! 

Monica: Hey, vivremmo ancora qui se tu non avessi sbagliato quella risposta. 

Rachel: Beh, era una domanda stupida ed ingiusta! 

Ross: Non prendertela con le domande! 

Chandler: La volete smettere di urlare nel nostro appartamento? Ci state rovinando il "Giorno del Trasloco"! 

  

[Flashback : dall'episodio 5.15 - "The One With The Girl Who Hits Joey" - Una ragazza manesca]

  

Ross: Chandler!!! Chandler!!! (Apre la porta dell'appartamento ma c'è la catenina; Chandler e Monica smettono di baciarsi e cercano di vestirsi.) Chandler, ho visto quello che facevi dalla finestra! Chandler, ho visto quello che facevi con mia sorella ! Ora esci di qui! 

Chandler: (a Monica) Wow! Senti, è stato bello. Quanto è durato? Quattro? Cinque mesi? Insomma, è più di quanto la maggior parte delle persone hanno in tutta una vita! Quindi, addio, abbi cura di te, ciao ciao! (La bacia e comincia ad arrampicarsi su per la grondaia.) 

Monica: (aprendo la porta.) Ciao, Ross. Che si dice, fratello?

(Ross individua Chandler e comincia ad inseguirlo attorno al tavolo della cucina. Chandler si nasconde dietro a Monica.) 

Ross: Che diavolo stavi facendo?!! 

Rachel: (correndo dall'altro appartamento con Joey) Hey, che sta succedendo?! 

Chandler: Beh, pare, pare che Ross sappia di me e Monica. 

Joey: (preso dal panico) Hey, lui è qui! 

Ross: (a Chandler) Credevo tu fossi il mio migliore amico, lei è mia sorella! Il mio migliore amico e mia sorella! Non posso crederci! 

Chandler: Senti, noi non stiamo solo spassandocela! Io la amo, insomma, sono innamorato di lei! 

Monica: Mi dispiace che tu l'abbuia dovuto scoprire in questo modo, davvero mi spiace. Ma è così, anch'io lo amo.

(Dopo una breve pausa.) 

Ross: (prima è scettico, poi con una faccia tutta contenta) Il mio migliore amico e mia sorella! Non posso crederci. (Li abbraccia entrambi.) 

  

[Flashback : dall'episodio 6.06 - "The One On The Last Night" - L'ultima notte.]

  

Monica: (portando una scatola fuori dalla camera di Rachel) Beh, questa è l'ultima scatola di vestiti. Ci metterò un'etichetta con su scritto "Cosa ti passava per la testa?" 

Rachel: Che buffo, perché stavo proprio pensando di attraversare il pianerottolo e scrivere la stessa cosa addosso a Chandler. 

Phoebe: Hey ragazze, non vorrei rendere le cose più difficili, ma io non voglio più vivere con Rachel. 

Monica e Rachel: Cosa?! 

Phoebe: Siete così crudeli l'una con l'altra! E io non voglio finire così con Rachel. Mi piaci ancora! 

Rachel: Beh, Phoebe, va bene lo stesso, perché io non me ne vado. 

Monica: Whoa-whoa-whoa, Phoebe, te la devi prendere! Insomma, ho detto cose cattive su di lei, ma, sai, Rachel ha anche qualche buona qualità che la rende una brava coinquilina. Ha tonnellate di riviste e umm, segna le pagine con su le cose che pensa mi possano piacere. 

Phoebe: Cos'altro? 

Monica: Quando mi faccio la doccia, mi lascia dei messaggi sullo specchio. 

Rachel: Sì, è vero, lo faccio. 

Phoebe: Che carino. Mi piace avere qualcosa da leggere in bagno. 

Monica: Quando mi addormento sul divano dopo aver letto qualcosa, mi mette addosso una coperta. 

Rachel: Beh, sai. Non voglio che tu prenda freddo. 

Monica: E quando le ho detto che volevo convivere con Chandler, è stata molto solidale. (a Rachel, iniziando a piangere) Sei stata grandiosa. Hai reso tutto più facile. E ora te ne devi andare. E io dovrò vivere con un ragazzo!! (Scoppiano in lacrime tutte e due.) 

TEMPO DOPO
(Monica chiude la porta e lentamente si dirige in camera di Rachel, ora vuota.) 

Chandler: (entrando) Hey. 

Monica: Se n'è andata davvero. 

Chandler: Lo so. (La bacia.) 

Monica: Grazie. 

Chandler: Non c'è di che, coinquilina. (Lei si gira e lo abbraccia.) 

Monica: Posso farti una domanda? 

Chandler: Certo! 

Monica: Che diavolo ci fa il cane qui?! (ha notato il cagnone di ceramica.) 

  

[Flashback : dall'episodio 1.09 - "The One Where Underdog Gets Away" - La cena del ringraziamento.]

  

Chandler: Ecco i toast. So che non è il genere di Ringraziamento che tutti voi avevate pianificato, ma per me, è stato davvero grande, sapete, credo perché non c’erano divorzi o proiettili di vomito. Comunque, stavo pensando, Se non vai più a Vail, e se voi ragazzi non lo passate con la vostra famiglia, e se non avete la sifilide o robe strane, potremmo passarli insieme tutti, sapete? Così credo di voler dire che vorrei ringraziare tutti voi per questo Ringraziamento rovinato. 

Tutti: E’ così dolce. 

Ross: E hey, passeremo un disgustoso Natale. 

Rachel: e uno schifoso Anno Nuovo. 

Chandler: Qui, qui! 

  

[Fine dei flashback.]

Rachel: Non potete andare... semplicemente non potete andare. 

Joey: Rachel ha ragione. Fate parte di questa casa. 

Phoebe: Già, non vorrete vivere in Westchester. Quel posto è quasi peggio di Chesters. 

Ross: Sapete, qualche volta, quand'ero solo nel mio appartamento, vedevo voi ragazzi qui... che mangiavate o guardavate la TV o qualcos'altro, e questo mi faceva stare meglio. E ora quando guarderò qui, chi vedrò? I Gottliebs, gli Yangs? Loro non mi faranno sentire meglio.

(Joey dà una pacca a Ross) 

Rachel: Sì, non andate, okay? Rimanete qui e... (accennando a Ross) eventualmente chiudete le vostre tende.

(Squilla il telefono) 

Chandler: Pronto? È Nancy, hanno risposto alla nostra offerta. 

Monica: E...

(Chandler ascolta ancora Nancy) 

Chandler: (a Nancy) Okay, grazie... (a Monica) Hanno rifiutato. Hanno detto che non scendono di un penny dalla cifra richiesta. 

Monica: Non possiamo permettercela. 

Chandler: Lo so. 

Monica: Beh, rimaniamo qui.

(Chandler e Monica si abbracciano) 

Joey: Ci dispiace davvero per voi. 

Ross: Sì, dispiace anche a me. E mi dispiace soprattutto che quel telefono non abbia squillato prima che vi dicessi che guardo attraverso la finestra. 

Rachel: Sì, allora vi lasciamo soli. 

Phoebe: (a Monica) Va tutto bene? 

Monica: Sì, stiamo bene. 

Ross: Vi vogliamo bene. (escono) 

Joey: Sai, mi dispiace molto che prima non sono stato più comprensivo. 

Chandler: Non ti preoccupare, abbiamo capito. 

Joey: E per quella cosa di Nancy... se tu non dormi con lei, io potrei?

(Chandler gli dà il biglietto da visita di Nancy. Joey esce) 

Monica: So che ci sono altre case, ma quella... mi piaceva tanto. 

Chandler: Sì... beh, è allora è una buona cosa che l'abbiamo ottenuta. 

Monica: Cosa? 

Chandler: Abbiamo la casa. 

Monica: Oh cielo! 

Chandler: Solo non volevo dirtelo davanti a loro. 

Monica: Oh cielo! Cielo! Abbiamo la casa !? 

Chandler: Abbiamo la casa. (s'abbracciano) Abbiamo la casa. 

Monica: E un bambino... 

Chandler: Stiamo crescendo. 

Monica: Certo. 

Chandler: Allora, chi lo dice a loro? 

Monica: (subito) Non io! 

Chandler: Non io! Dannazione!! 

  

Sigla finale

  

[Central Perk. Chandler e Monica offrono dei regali a tutti.]

Monica: Rachel, questo è per te. (le passa una busta) 

Rachel: Aah! Perché? Per cosa sono? 

Chandler: Vedrai. 

Monica: Va bene, apriteli tutti!

(ognuno scarta il suo regalo) 

Rachel: Ooh! È così bella. (ha avuto una sciarpa)

[N.d.T. ma allora a Rachel le sciarpe piacciono proprio!] 

Phoebe: Oh! Questi sono quelli che ho visto nel negozio. (a lei degli orecchini) 

Monica: Lo so. 

Ross: Mi piace. (a lui un maglione) 

Joey: Un panino con polpette? Grazie! 

Ross: Allora, ragazzi, cosa succede? Per cosa sono questi regali? 

Chandler: Beh, non sapevo come dirvelo prima, ma... abbiamo avuto la casa. 

Monica: Divertitevi! 

(Monica e Chandler scappano fuori, lasciando Ross, Phoebe e Rachel di stucco.) 

Joey: (con la bocca piena) Cos'hanno detto? 

 

